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A csőd. 
Fizetésképtelen, e g y e z k e d ő k , 

csőd, bukás, ezek a legújabb jel
szavak. Minden nap egy uj bukás, 
egy uj csőd hire ér bennünket. 
Cégek, kik már évtizedek óta 
megküzdöttek sikerrel minden eléjük 
tornyosuló viharral, most beadják 
derekukat és felszámolnak. Hasonló 
ez a helyzet valami iszonyú 
kataklismához, amilyen az uj világ
ban gyakran megesik, mikor titkos 
erők megremegtetik a föld méhét, 
mire évezredes óriásfák magukba 
összeesnek, Összeroppannak. 

Minálunk is úgy látszik moz
gásba került a föld méhe. Titkos 
aknák Dyilnak meg ós elnyeléssel 
fenyegetik a mindenséget. Tompa 
dübörgés jelzi, hogy ujabb viharok 
közelednek. De nemcsak ezek a 
jelenségek sejtetik az eljövendő 
végítéletet. Ezeknél sokkal kézzel 
foghatóbb tünetek is vannak. A már 
fentebb emiitett tényleges bukások. 
Ezeket eltagadni nem lehet. És ép 
azért nem is lenne célravezető a 
strucpolitika, mi is nyíltan foglal
kozhatunk ezzel a kérdéssel. 

Mi okozza a pénzpiacnak hal
latlan szegénységét. Politikai vagy 
gazdasági okok azok, mellekben e 
tünet magyarázatát lelhetjük ? Azt 
hisszük, hogy e kétféle ok egyike 
sem alkalmas arra, hogy magya
rázatul szolgáljon. Elsősorban is 
lélektani magyarázatot kell keres
nünk. 

A kicsinyes mosoly el fog 
némulni, ha érvekkel támogatjuk 
állításunkat. Hazai iparunk és keres
kedelmünk nem egészséges talajra 
épült. A kinek tőkéje volt, abban 
nem volt vállalkozási kedv, akiben 
pedig ez megvolt, az meg szegény 
volt, akár a templom egere. Ebből 
azután igen furcsa helyzet kere
kedett. Elkényszeredett, satnya lelt 
iparunk, mert nem volt alap, melyen 
megtalálta . volna f létesüléaónekjí'el-

tételeit. Amig állami támogatásban 
részesült, még gyorsan: összeszedte 
magát, de amikor az állam a már ki
fejlődött csemetéket kivetette meleg
házából, akkor azok a sovány talaj
ban, ködben, magukra hagyatva, 
csakhamar elsorvadtak,' eThjitityiil-
tak. És csak egy erős deres rég-' 
gélnek kellett jönqie, hogy az ösz-
szes palánták elfonnyadjanak, ösz-
szezsugorodnak. 

E z az erős dér pedig a politikai 
válság volt. Az a mi speciális 
politikánk, mely szorosan összefügg 
gazdaságunkkal, úgy hogy egyik a 
másik nélkül el se képzelhető. Nem 
volt ós még most sincs saját tőkénk, 
az idegen tőke beözönlósót illetőleg 
benmnradását pedig megakadályozza 
az a mértéktelen nagygyá vált 
agitáció, melyet ellenünk külföldön 
kifejtenek. 

Csakhogy mái' a régiek is 
ismerték azt az okos közmondást, 
hogy „si vis pacem, pára hélium," 
mi azonban éppenséggel nem éltünk 
ezzel a bölcsességgel 1 és idegen 
erőkben bizva, most azon vesszük 
észre magunkat, hogy az idegen 
erő cserben hagyott, \ mi pedig 
nagyon is gyengék vagyunk ahhoz, 
hogy a magunkéból pótoljuk az 
elveszi tettet. 

Csakhogy jajveszékeléssel nem 
igen segíthetünk magunkon. Külön
ben is, legjobb valamely elhara
pózott betegségen operációval segí
teni. E z az operáció • pedig most 
fog megesni. Igaz, hogy a fertőzött 
részekkel sok egészséges bust is le 
fog metszeni a kegyetlen operatőr, 
de ami megmarad az -legalább tel
jesen egészséges lesz. Olyan eset 
az, mint a mikor a kertész ollója 
lemetszi a felesleges ágakat, hogy 
a megmaradó annál jbbban, annál 
egészségesebben fejlődhessék. Miná
lunk is a fokozott fejlődés ideje 
fog bekövetkezni, ha legalább az 
operáció után biztosítjuk kereske
delmünknek, iparunknak a megél
hetéséhez szükséges kellékeket. 

Ezek között legelső sorban is 
a tőke foglalja el a vezetőhelyet. 
Az a tőke, amelyik jelenleg nincs, 
de amelyre könnyen szert tehetünk, 
ha gazdasági életünket reálisabban 
rendezzük be. 

Nem akarjuk ezt a nagy ós 
hatalmas kórdóst rövid vezető cikk 
keretén belül elintézni, annál 
kevésbé, mert ez igen nevetséges 
törekvés lenne, Hanem elegendő 
egy szóval vázolnunk azt, thogy 
miképpen véljük mi e kórdós meg
oldását. És ez a s z ó : belterjes 
mezőgazdaság. 

Az egység egy kincset ád min
den hazának, mondja a költő és a 
mi hazánk kincse a föld. A parla
gon beverő alig vagy rosszul művelt 
holdak, melyek milliók megélheté
sét javítanák ós amellett oly arányú 
termelést eredményeznének, amely 
feltétlenül túlhaladná a fogyasztást. 

Vétkes könnyelműség, ha még 
tovább is kósedelmezünk e tekin
tetben. Vétkes könnyelműség, mely
nek legelső keserű gyümölcseit most 
kell lenyelnünk. 

Az a baj, hogy minálunk félre
magyarázzák az agrárizmus jelsza
vát és abba mindenféle titkos 
tendenciákat magyaráznak bele. Mint 
mindent, ezt is felekezeti szempont
ból tekintik és a kereskedelmet egy
részt, másrészt az őstermelést egy
mással szemben állítják csatasorba 
ós nem gondolnak arra, hogy a 
kettő nemcsak hogy békésen is 
megférhet egymás mellett, hanem 
határozottan egymásra van utalva. 
És mint az agrárizmus nem ellen
sége a kereskedelemnek, ép úgy a 
kereskedelemnek is első feltétele, 
hogy egészséges termelés álljon 
mögötte. 

Erre kell törekednünk és nem 
hiábavaló harci jelszavakkal zak
latni az amúgy is eléggé felzavart 
közvéleményt. 

Csakhogy az egyenetlenség régi 
hibája magyarnak, hiszen hol tar-
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tanánk már mi, ha nem dúltak 
volna örökké testvérbarcok kebe
lünkben. 

Reméljük azonban, hogy a 
mostani gazdasági válság elegendő 
tanulságul fog szolgálni és be fog
juk látni, hogy közös ellenségeinkkel 
szemben csak egyetértéssel arat
hatunk sikert. 

Második fontos feladat a szö
vetkezeti eszmének egészséges alapra 
való fektetése. Az „M. Sz." jelszó
nak már nem szabad mint valami 
rémes, fenyegető árnyéknak érnie a 
közönséget, hanem kell, hogy az 
legyen a bit, hogy a szövetkezet 
ellenkezőleg a gyengét erőssé, a 
védtelent hatalmassá teszi. 

ö I R E K. 
— T á l s s i t á s . A Sárközy Béla elhalá-

lo i l sa folylAn megüresedett alispáni á l lásra 
a Somogyvármegye törvényhatósági bizott
sága egyhangúlag Kacskovic* Lajost a csur
gói járás fószolgablráját választotta meg. 

— T a n í t ó n ő vá lasz tás . A drávaszent -
mártoni rom. kalh. iskolához taní tónővé 
Filipovics Emília oki. taní tónőt választot
ták meg. 

— Nagy I s t en á ldás . Kovács Erzsébet, 
tarnócapuszlai béres feleségének h á r m a s é v a l 
született a napokban gyermeke. Aionban 
szegény béresnek megártott ez a nagy isten 
áldása, mert felesége ée aa egyik újszülött 
gyermeke meghalt, a két másik újszülött igy 
anya nélkül maradt éleiben. 

— Elfogott tolvajok. Katona Ferenc 
és Tóth Imre dióspust tai cselédektől a mult 
október hó 28-ára v i r radóra ellopták axép 
két darab sertésüket Méhész Imre német-
lukafai kanász és Torma József ibafat csor
dás személyében, kiknek vallomása alapján a 
sertéseket is megtalálták Terecsen pusztán. 
A tolvajokat letartóztatták és á tadták a 
bíróságnak. 

— Olcsóbb le t t a cukor. A magyar 

T A R Q A. 

Egy vándor története. 
Érdekes vegyülete volt az intelligen

ciának és a legnyeraebb cinizmusnak. Leg
utóbb is kidobott az ajtón, mert besároztam 
a p dióját a a szobájában ráz tam le a havat 
a kabálomról . Azt mondta, kereaaek bará t 
ságosabb területet. 

— öregem — feleltem, magának kitűnő 
emlékező ehetaége van és szere tném, ba uj 
tapasztalatairól mesélne egyet-máat. 

Elülről kezdjem ? — dörmögte Vilmos. 
— Persze — feleltem. 
— Nehéz sor az — mondja. Viaaxa 

kell mennem vagy ötven évet. 
— Sebaj — mondtam én — annál 

érdekesebb less. 
Ravaszul sandított r ám, mintha azt 

mondana, hol is kezdje De aztán egy kis 
gondolkodás után elkezdte. 

— Negyven éve — monda. Igen negy
ven éve hogy felcsaptam fűszeresnek Ha 
az ember szeret bölcselkedni, ée ha aa élet 
sikere kielégíti, semmi sem kellemesebb 
a visszaemlékezésnél. Ée ha ön haj landó 
türelemmel végighalgatni egy veterán fecse
gését, elmondom önnek, ahogy tudom, 
vándorló legény pályámat . Tengerre szálltam 
fiatalkoromban. F iúmén ét bejártam az egész 
világot, mint annyi sok más bolondos gyerek. 
Kemény élet volt aa és sok viszontagságot 
álltam ki . Végre elhatároztam, hogy horgonyt 

cukorgyárosok egyesülete a mult napokban 
üléat tartott, amikor e lhatározta hogy te
kintve a nehéz pénzviszonyokat, a cukor 
á rá t métermázsánként egy kokonával le
szállítja. 

— A k a p o s v á r i m e z ő g a z d a s á g i Ipar 
r é s z v é n y t á r s a s á g b é n t r a d a l m a , ' amelyhez a 
kaposvári cukorgyár is tartozik, összeállí
tói is mult évi méri gét, amelyből kitűnik, 
hogy 067,266 korona tiszta nyereséggel 
zárul t a mult év ée a részvényesek 7°/o 
osztalékot kaplak részvényeik után Hogy 
milyen külömbséget érhet el az okszerű 
gazdálkodás , ezt világosan dokumentá l ja 
ezen mérleg. A kaposvári bé ru rada lom alig 
néhány éve még majdnem veszteségre dol
gozott és ma m á r ilyen fénye* e redményt 
ért el. Köszönhető ez az Ügyes, okszerű 
vezetésnek, amelyben legtöbb ' része van 
Márffy Emi l igazgató főrei diházi tag és Bian 
Dávid uradalmi t iszt tar tónak. 

— M e g t á m a d o t t asszonyi Kotai Imréné 
szül. Gábor Rozi a darány i e rdőben ta lá l 
kozott Kovács István d r á v a t a m á s i cipész 
mesterrel. A cipész gondolt egyet és elkea-
dett Kotai Imrénének knr i zá lga tn i ; de az 
asszony nem volt ha j landó a szerelmes 
cipészt meghallgatni, d a c á r a hogy az még 
borral is k íná lga t t a ; végre a cipész felbő
szült a hajthatatlan asszony ellen, azt fel
lökte, megrugdosta, söt még a sö ös üveget 
is hozzávágta . A súlyosan sérül t Kota iné 
Kovácsot a bíróságnál följelentette, Ae a 
bíróság aligha le nem b ü t i . a sserelmes 
cipész szerelemtől hevülő szivét 

— Vásá r Áthelyezés . A m. kir . keres
kedelmi miniszter megengedte, hogy a 
Dombóváron f. évi november 30 ik nap já ra 
eső vásár ez évben — kivételesen — f, évi 
november hó 28-án tarlatik meg. 

— I s m e r e t l e n ö r ü l t - A mult napok
ban egy siketnema 16 év körüli fiút szállí
tót ak be a megyei közkórház, e lmegyógyitó 
osztályába. Zselickisfaludról bbs ták be, ahol 
az u tcán szaladgál t és őrjöngött. Kilétet 
máig sem lehetett megtudni. Üldözési mán iába 
szenved a szerencsét len s iketnétna fiu. 

— H i r t e l e n h a l i L Fekete Károly 
kaposvári lakós korcsmáros a mult hó 30 -án 
reggel az istállójában levő ágyon halva 
talál ta kocsisál Csőkör Dánielt . Csőkör 
Dániel, aki 62 éves volt, m á r évek óta 

vetek valahol. Sok mindenféle ér t , sok bukás 
nak voltam hőse , de azért valahogy mégis 
csak megéltem. Végül szerény ál lást kaptam 
egy papirkereskedésben a m á r a mennyire 
lehetett, szerényen él tem, de függetlenül A 
füszereeeég vonzott minden foglalkozás között 
a legjobban. Azt nagyon kellemesnek ta lá l tam. 
Hat megpróbál tam vele. Tű rhe tően dolgoztam 
ugy 1861-ig, akkor egy pesti nagy üzlettől 
kaptam ajánlatot, hogy legyek, a képviselője. 
Ezt el is mondom, hogy hogyan történt . Az 
én főnököm különc egy ember volt, aki 
velem együtt aat tartotta, hogy az üzlethez 
értés még nem minden, hanem kitár táé és 
tehetség kell hozzá. Sőt az még sokkal é r té 
kesébb. így szólt hozzám egyezer: 

— Alkalmat adok magának , hogy tehet* 
ségét kipróbál ja . Válasszon tetszés szerint 
egy várost, vegyen magához árjegyzéket, 
mintákat és nyiaaon egy fiókot. Ha beüt , 
megtérí tem a költségeit, ha nem, maga fizet. 

Én komolyan vettem ' a dolgot éa 
komolyan vettem a főnökömet . Három órai 
keserves, ut u tán egy ködös pénteki nap 
érkeztem meg uj székhelyemre, egy Isten 
há ta mögött nyomorult kis fészekbe Elbeszél
tem az esetet ké t -há rom kollégámnak, kik 
jót n vettek rajta és azt mondónak , hogy 
ez abszurdum. De engem nem szédítet tek 
meg Munkához fogtam ée mondhatom, hogy 
még az n«p hat üzletet bonyolí tot tam le. 
Szombaton reggel diadalmasan tér tem vissza 
Pestre a megrendelésekkel. Higgadt méltó
sággal számol tam be főnökömnek az ered-
ménynyel . Természetesen kifizette költségei
met és nagyon bejutottam a biza lmába. Ka 

sokat panaszkodott, hogy fulladozik; most 
azután megfulladt szegény. A bolttestnél 
megjelent Weiaz Albert dr. városi orvos, és 
megállapította, hogy Csőkör halálát szívszél
hűdés okozta. 

— Elfu to t t b e t ö r ö k . Apáti községben 
v a s á r n a p mult egy hete be akartak törni 
Kenedi Károly apá t i körjegyző házánál . K i 
feszítették az ablakot és m á r benn is vol
tak a házba , mikor a zajra fölriadt Kenedi 
Károly körjegyző és revolverjéből egy lövést 
tett a szobába, mire a betörők elfutottak. 
A csendőrség nyomozza a betörőket . 

— Plncetttx. Csiga' Ferenc pogány-
s ien tpé te r i lakós családjával kinn dolgozott 
a szőlőhegyben. A mult hét egyik délután
j á n a pincében tüzet raktak, mikor azntán 
részint a tűztől, részint az uj bőrtől jól 
felmelegedtek, kimentek dolgozni; a pincé
ben egyedül a gazda kis gyermeke maradt, 
aki ott elaludt. A tűztől azonban meg
gyulladt a p incében levő mindenféle faanyag 
és mikor észrevet ték, m á r nem tudták 
eloltani. Az a lvó kis gyermeket ugyan 
sikerült kimenteni, de a borok, mik benn 
voltak, odavesttek. A ká r körülbelül 500 
korona 

— B e t ö r ő . Matyó Lajos porrogszent-
páli molnár mester malmát néhány nappal 
exelött feltörték. Éjszaka kibontották a 
malom falát, úgy behatoltak a raktárba és 
onnét 4 0 korona értékű gabonát elvittek. 
De nem volt szerencséjük a betörőknek, 
mert a csendőrség hamarosan kinyomozta 
őket , akik Dömötö r József, hasonnevű fia, 
Szakai Miklós és Györfi József monostor
apát i lakósok voltak és elfogván őket 
á tad ták a csurgói kir j á rásb í róságnak . 

— M e g ö r ü l t fiatal e rdész . Inkey 
László bogati u r a d a l m á b a n erdész gyakor
nok volt Szalmáéi Nándor . Egy alkalommal 
az e rdőben vadorzókka l találkozott, akik 
futásnak eredtek, egy azonban megállott és 
fegyverét Sza lmáa i ra szegezte. De Szalmást 
e lőbb lőtt ée a vadorzó halva rogyott össze. 
Ez annyira megviselte a fiatal erdészgya
kornok idegeit, hogy előbb szívbajos lett, 
később elmebaj tünetei látszottak rajta 
Mindig az orvadászokat emlegette, imád
kozott és ebben keresett enyhülés t . Végre 
megtébolyodott , úgy hogy s/.ülei Kaposvárra 
hozták, hogy itt a közkórbázban helyezzék 

igy ment három évig. Akkor főnököm meg
halt. Az uj főnök nem reflektált r ám és igy 
magamra voltam utalva. Külömböxő, de 
válogatott cégeknél kopogtattam be. Végre 
egy kolozsvári cég főnöke igen udvariasan 
fogadott. Megkérdezte tőlem 

— K i mondta önnek, hogy itt ürese
dés v a n ? 

— Senki — feleltem. 
— Er t az üz le thez? 
— Nem — feleltem furfangosan. 
A főnök nevetelt. De további kérdé

seimre adott válaszok nagyon tetszettek. 
Ezzel elmentem ás bizonyosra vettem, hogy 
nem lesz semmi a dologból. Mennyire meg
lepett tehát , mikor a cégtől pár nap múlva 
fényes ajanlatot kaptam. Beáll tam és hama
rosan én lettem a leghasználha tóbb emberük. 
Nagy piros könyvem mindig tele volt meg
rendelésekkel . A vásárlók mindenüt t ösmer-
tek engemet. Később ugy intéztem a dolgot, 
hogy egy hetet dolgoztam a fővárosban, 
egy hetet vidéken, mert a vidékiek voltak a 
legjobb megrendelőim. Jövedelmeim jócskán 
szaporodtak Munkám is volt amellett bőven, 
de á t é r t boldogul éltem 

Igen boldogul mert nem üres fráaie aa 
a közmondás, bogy a munka nemesit. Bárba 
csak gyermekeinek minden apa megmagya
rázná ennek a mondásnak igazságát. Mert 
nem az a modernség, ha valaki a régi 
hagyománnya l ssak i l , hanem az, ha a 
hagyományt uj köntössel takarja be. 

NAOY ÍLB1IKB. 
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el. Mikor a kaposvári templom mellett 
hozták el, legugrott a kocáiról kísérői mel
lől, berohant a templomba aa ol tár elé ée 
ott fenhangon imádkozott , majd kiabált , airt, 
éa jajveszékelt, Agy hogy a i »hi latoskod ó 
htvek, akik a templomba voltak, ijedten 
futottak ki . Végre két rendőr segélyével, 
bozzátarlozöi bevitték a közkórház elme-
gyógyoaztályába ée moat ott van a szegény 
élő halott. 

— T f t l . Somogyszentmiklóa község 
ha tárában , a község lakósainak összehordot t 
több asztagja és azénaka ia l j a kigyulladt és 
porrá égett. A veszedelmea elem több gaz
dának egász évi termését elhamvasztotta A 
IQz a legnagyobb valószínűség szerint gyűj
tögetésből eredt. 

— Kzl j i ryár tó Lajos fölműves boldog-
asaionyfai lakós caaknem tűzhalál la l pusz
tult á l Boldogasszonyfán ugyanis tűz Ötölt 
k>. Horváth József éjjeli őr háza gyuladt k i , 
a mult bét egyik éjjelén 11 órakor . A tű t 
átcsapott Bilincs József, Boros György házára , 
és ezektől kigyulladt Szíjgyarló L H J O S háza 
is. Mikor m á r a has tel esen tűzbe volt, 
estébe jutott öreg Szijgvártó Lajosnak hogy 
az asztala Bókjában 900 kor. készpénse 
benne van. Hogy pénzét megmenthesse, be
ment ér te az égő házba , ás bár ruhája meg
gyulladt, arca áa kezei összeéglek, a pénzt 
kihozta. Mikor azonban kiért, aa udvaron 
ájultan esett ösaae, éa most a halállal 
vívódik. 

— G y i a i h l r . Székely Ármin kaposvár i 
nagy páros neje okt. 80-an hosszas szenvedés 
után elhunyt, a boldogult hűlt tetemeit folyö 
hó 1-án kisérték á l ta lános részvét mellett 
örök nyu alomra. A csa lád állal kibocsájtott 
gyászjelentés a köve tkező : Székely Armln 
a maga, gyermekei és a rokonság nevében 
fájdalommal telt, bána tos szívvel jelenti 
•teretett nejének S z é k e l y Arminnénak 
az. Knhn Rózának áldásos éleiének 00 ik. 
boldog házasságának 80-ik évében, hoss/n 
szenvedés után, e bó 80-án tör tént gyászos 
e lhunytá t Drága halottunk bűit te temét 
november hó 1-én délután 3 é r a k o r fogjuk 
a helybeli izr temetőben leendő örök nyugvó-
helyére kísérni. Áldás emlékére, béke poraira I 
Kaposvár . 1007 október hö 81-én Székely 
Hi/« éa férje F o n y ő IgnAc dr., Székely Szelin 
és férje Síréin Dénes, Székely Gizella, Székely 
Miksa. Ssékely Antal űr.. Székely Sándor , 
Ssékelv Mőr, gyermekei Fonyó Imre, Fonyő 
Irma. Fonyó Ferenc. Fonyő Erzsike. Síréin 
Kai lnka.Sirém E r z s i k e ^ nokai .özv Königsberg 
Lipőtná. özv. Kunkoríts S á n d o r n é , Schreiher 
Reznöné, Kértééi Guxstsv, Kertáss Béln, 
testvérei, ösv. Kohn Miksané, özv. Kohn 
Didorná , Kertés t Guss iavné , Ker téss BéUné, 
sógornői. Schreiber Rezső sógora 

— Vi s szavándo ro l t magyarok. A sok 
szomorú esemény közt nemileg örvendeies 
jelenségnek mondha tó , hogy a kivándorlás 
csökkentésére van kilaiáa. Nem talán azért , 
mert idehaza javultak a megélhetési viszonyok 
éa a klkivánünsSsra nincs m á r többé ok, 
hanem egyszerűen asér l , mert Amerika néni 
képes már többé befogadni as odaözönlő 
rengeteg m u n k á x n é p e l ; m á r Amer ikában 
tincs annyi munka, hogy a végtelenségig 
foly ami lehetne a munkások foglalkoztatását. 
Mit osinaljon tehát a ásagény ember, aki a 
jobb keresel r eményében álkél a nagy 

Kceánon ée ott csa lódot tan tapasztalja, hogy 
nem kap munká t vagy csak olyant, mely 
aulyoaahb ia, s i lányabbal is fizetik? Kénytelen 
v sszsjönni hazájába , amit még akkor is 
kedve ő jelenségnek tekinthetünk, ha azokkal, 
amiér t es történik, nem is vagyunk meg
elégedve. Hétszáznegyvenhat ilyen csalódott 
munkás érkeset t e héten • vissza F iúméba . 
E z as első tömeges visszavándorlás a sok, 
túlságosan aok tömeges k ivándor lás u tán . 
Remélhetőleg lesz még több nagyobbarányu 
vissza vándorlás , csak as . a kérdés , lesz-e 
idehaza annyi kenyér, am'elylyel a vissza
érkezettek jól fognak lakhatni? 

— Vaggon h i á n y . Nagy közgazdasági 
baj fenyegeti amúgy ia i l lái t viszonyainkat. 
Az á l l amvasu takná l az időben már . szinte 
megszokottá volt vaggonhiány az idén sok
kal nagyobb, mint eddig volt. Alig lehet a 
szállítási forgalmat csak megközelítőleg 
kielégítő mér tékben lebonyolítani, ami ren
geteg kárt okot kereskedőknek, gazdáknak, 
gyárosoknak. Több gyát vezetősége már 
kénytelen volt kijelenteni, bogy rövidesen 
elbocsátja munkása i t , hogy a kéaa á ru t nem 
tudja elszállítani. 

— Gyermek gy i lkos anya Hatkó 
Anica herényi lakós leáby viszonyt foly
tatott falujabéli legénynyél, mely viszony
nak következménye lett. A szép Anica, hogy 
szégyenétől szabadulhasson egy javósasszony-
boz fordult, aki adott is neki olyan szert, 
amitől a gyermek idő előtt megszületett , 
ez Igy balva született kisdedet a / u t á n el-
áata aa udvarba, ö t ö d n a p r a , a házi kutyájuk 
kikaparta a földből aa elásott hol lá t , é s 
ugatva adta tudtul Anicának, aki ijedten 
latte, bogy aségyene napvi lágra kerű t Hogy 
azu tán végleg eltüntesse éjjel egy fa ládába 
pakolva kivitte magzatját s temetőbe . Azon
ban rajta veszett, mert az éjjeli őr észre
vette éa a temetőben tetten érte. Mire jelen
tést tett a csendőrségnek akik a szegény 
leányt le tar tóztat tak, éa Átadták a büntető 
bíróságnak. Igy a szép Anicának nem csak 
a szégyene derült k i . hanem még bünte tő 
utoo is lakolni fog könynyelmüségéért . 

j 
— A a Iskolaév k e z d e t é n bizonyára 

nagyon fontos újólag á r r a flgyelmestetnl, 
hogy gyermekeknek, akik amúgy ia nem 
mk ii szellemileg lul terhél letnek, ne adjunk 
olyan italokat, melyek aa idegeket i g ríjak 
• igy aa egés ségre kár tékonyán halnak. 
Ezek közé az alkoholon 'k ívü l első aorban a 
gyarmalkavé tartozik, amelyet, egy híres 
orvos kijelentése szer int , t iskolaköteles gyer
mekeknek egyál ta lán riein volna szabad 
adni E s nem tsQkségea. A Katbreiner-féle 
Knáipp-mals la kávé kitűnően pótolja azt I 
Azt a csekély faradságot: mely ennek külön 
elkéesitésével j á r , c - á k h e m a r gazdagon 
jutalmazza kedveseink viruló egészsége. A 
Ketbreiner-fele Kneipp-maláta kávé könnyen 
emészthető, vérképző és - erősítő, azonkívül 
sa | á tos előállítási módja revén igen kellemet 
kavézamat ta l bír, melyre mindenki caak-
bamar reasaokik Minden eaelre elővigyásat-
tal kell t in i a bevásár lásná l a asamns érték
telen u l á n t a t miatt. Kéljünk mindig kitajeaellen 
• Kaihreinerlz és csak zárt eredeti csomago
kat fogadjunk el ezzel a névve l éa a Kneipp-
pater arckép ' védjegygyet. 

— A ezereneee otthona. A sokat 
áhítozott , mindenki ál ta l ostromolt eze

reneee ezernyi szeszélye kiszámíthatat lan. 
Hiába üldözzük, ha nem akar köte ledni 
felénk míg sokszor önmagától szinte követ
kezetesen kegyeibe fogad bennünket , f a l á n 
legjobb bizonyság erre aa oszlálysorsjáték. 
Ha például a Gaédícke A. budapesti bank
ház eredményei t nézzük úgy á most lefolyt 
sorsjátékban mint a múl tban ia, tapasztal
hatjuk, hogy ea a bankház valósággal 
á l landó otthona a szerencsének Úgyszólván 
minden napra eaik egy főnyeremény a 
Gaedicke bankházban , melynek ügyfelei a 
mult oszlálysorsjáték ban többek között a 
400 000 70 000, 80.000, h á r o m s i o r a 30.000 
és 20.000 a mostaniban pedig a 90.000, 
60 000, 26.000 éa négyszer a 16 000 koronás 
főnyereményeket nyerték. Ez a körülmény 
meg a Gaedicke bankház mindenkor pon
tos és gyors ügykezelése magyarázzak azt a 
hatalmaa forgalmat, melynek e közmondásos 
szerencséjü bankház örvend. 

C S A R N O K . 

Egy hét a Quarneron. 
I r t s : Horváth Reaaő. 

H o r v á t o r s z á g o n kereeitftL 

I I . Fiúméban. 

(PotytatAs.) 
A ('arpatkia indulását végignézve, a 

kivándorlók szomorú aorta kötötte le figyel
memet. Délelőtt t i i ó rakor kezdődött a 
harmadosz tá lyú utasok behajózása Most 
körülbelül 800-ná l több kivándor ló hagyta 
el aa országot, akiknek legnagyobb része 
Amer ikában uj basá t talál éa talán sohasem 
látja többé v iuont szülőföldjét 

Délután há rom órakor erős búgáa 
jeleate a hajó indulását , amely la lványos-
ságszámba megy még a fiumeiek előtt ia 
Magam is a kíváncsiak tömege kösé vegyül
tem. Látni akartam t á l a pillanatot, amely
ben ezernyi hazámfia elhagyja talán örökre 
e hazát, elszakadva rokonaitól , vagy oea 
l á d j a t ó l . . . 

Pont négy ó rakor a hajó indítását 
vezető navigáció i tisal lejött a bajólépoaón 
éa hangos szóval kijelentette az i t tmaradó 
hajőataraaságj alkalmazottaknak, hogy elér
kezvén az indulta ideje, a bajóra többel 
senkit sem bocsát . Majd újra visszamegy 
a a révkalauz jelenik meg a hajó parancs
noki hídján, hogy azt a kiaötóből kivezesse, 

A lépcsőt felhúztak a a legénység 
nekifog a vasmacskák felvoaáaahos a a 
liaj.i ott áll indulásra késsen. Majd ismét 
megszólal a hajösip, e lőször vontatottan, 
azután é l e s e n . . . Belekap mélyen a aai-
v e k v e . . . Előkerülnek a ssebkendők a majd
nem mindenki s i r . . . Leírhata t lanul meghaló 
ea a néhány p e r c . . . A hajóról utoljára 
felhangzik a kapi tány ha r sány paranoi
ásává , mire a aip még egyazár m e g s z ó l a l . . . 
Utoljára . . 

Ekkor haláloa, n é m a caend áll b é . . . 
Ea mintha a sírból, a túlvilágból jónne, — 
rá tend i t a hajó zenekara és fújja aa ismerős 
dalt, a magyarok imáját: 

„Hasúdnak rrnduleÜenül, . ." 

Görcsös sokogás vess erót a kíván-

Viskovszky János 
mükertész 

é 

= Kaposvárott. = 

A j á n l j a f _ " 1.-1 ' ! IA jötállvan az oltvány faji minősegéről 
lalSKOIalal. i 8 A j A n ' j a r ö z " " •w*5 v l r a » 

felszerelt M v i s a j u t j kertészetét Elvállal uradalmakual éa 
magánosoknál parkírozásokat, fásításokat éa minden a kertészeti 

• szakmába vágó munkálatokat. = = = = = 
Csokrok éa koszorúk a legszebben éa legjutányosabb áron készít 

tétnek éa szállíttatnak. 
Célja Jó, szolid és olció kiszolgálás 
A közönség szíves megrendeléseit kéri. 
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dorló magyarokon.. . S agyasaira megmotdul 
a hajókolossius, a lobogót felvonjak 4a 
megindul a Carpatína hosszú uljára, a i 
Óceánon ÉL El l i sh Island f e l é . . . 

A lugóról kendők lobogtak, a hajó 
pedig lassan, csendesen haladt kifelé a 
k ikö tőbő l . . . 

• Künn a aaabad tengeren a révkalaust 
a hajó parancsnoka váltotta fel. A hajó 
agysaer megfordult a saját tengelye körül, 
bogy a kompasit kipróbálják; egy éles 
ffltty — „UWmo Saluto" — As nyolcszál 
magyarral isméi kevesebben vagyunk. . . • 

A hajónak, amely a Farasina csator
nán ment kereeztfll, még este 7 óra u t án 
if lebetelt látni a vóróa je lzőlámpásai t , 

s s 

Fiume — a magyar aienl korona 
orsaágaioak kiegésutó részét képező kikötő 
Táros — mint tudvalevő, beékelve feksti 
Isztria félsziget ée Horvátország Modrus 
Fiumevármegyéje között. A város területe 
1333, a hozzátar tozó hegyi kózségekkel 
együtt pedig összesen 8401 kat. hold. 

Aa újvárosból aa óvárosba legköselebb 
a váro-haz régi tornya alatt levő kapun 
lebet jutni. A városház — amely régi, ódon 
épület — tornya Lipót és Károly császárok 
szobraival van dissitva. Ugyanitt látható 
közelben I I Claudtus romai császár diadal 
kapuja, amely még ma ia ép. A városház 
tornyán kihívóan ékeskedik Fiume nagy 
címere. A címer kétfejű sast ábrázol , amely 
nek feje felelt korona van, kétfelé szálló 
kik szalaggal Karmai rgy feldöntött kan 
csóba kapaszkodnak, am lyból via ömlik aa 
alul levó sziklára. A c ímer alatt e szarni 
olvashatók, mint Fiume város jelssava 
UfDEFICIEHTER. 

Fiúméban sok szép éa érdekes köz 
épület v a n ; a nevezetesebbek: az előbb 
emiitett városház, a ltodra Feniee és 
szinbáz, amely körülbelül 1200 nézőre van 
berendelve, közel ezer izzólámpával Kizá
rólag azonban olasz színtársulatok bírják 
bérbe t igy olasz színdarabokat adnak eló 
benne, de a />n»re-siinkörben adnak eló 
magyar színmüveket ia. Továbbá a városi 
fiu- ée leányiskola, a fővámház, a kor 
mán yzóság pj palotája (Palatto Governo), a 
m. kir. tengeréaaeti hatóság palotája. A s 
• Adria* impozáns négyemeletes palotája 
pedig mindezeket nagyban túlszárnyalja 
Érdekes még a modern hadásza inak meg
felelően berendezett lengerészlaktanya és a 
aok-eok nyárilak és villa a hegyen 

Azonkívül öt templom ia van. A Cbieta 
dfi duomo a kalholikus plébániatemplom, a 
S. Vito t Modato, gyönyörű kupolával, 
amely a benedekrendi apácák temploma, 
továbbá Ckiete di S. Girolamo az óvárosban 
éa végűi a görögkeletiek szép temploma. 

As ipar meglehetősen ki van fejlődve 
F iúméban , amennyiben hírneves és nagy 
gyárak vannak ál landóan Özemben. A leg
híresebb a Witbebead féle nagy torpedógyár, 
amelynek elsőrendű gyártmányai t nemcsak 
Európában, da a többi világrészekben is 
utánozhatat lanoknak és kitOnöeknak ismerik 
el. Továbbá a Howaldt éa Társa-féle hajó
gyár, a papírgyár, a kóolajflnomitógyár, a 
rizshántológyár éa végűi gázgyár. Van még 
ezeken kívül több nagyobb gyár is. 

Finme bővelkedik séta- éa üdülőhelyek
ben, amelyek valósággal aaufolva vannak a 
különfélébbnél különfélébb délszaki növé 
nyekkel, meg fákkal. Ilyenek a Giardinó 
Pnblicon kivűl a Seogiietto a Fiumare mellett, 
a Ferenc József-kert a városi színház előtt, 
a Pslaaio Governó slót t as Erzsébet-kert , 
továbbá a tengerészeti akadémia kertje éa 
végűi József főherceg e lőbb emiilelt, tropikus 
növényekkel telisteli ültetett parkja. 

A kikötőforgalom nagyságáról éa emel
kedéséről csak annyit jegyzek meg. hogy 
Finme szabad kikötőjében (puntá franca) 
még 1893. évben 2881 gótbajú és 4711 
vitorlás, addig az 1898. évben — tehát csak 
ü évvel később — ösasaaen 17130 gőzhajó 

és 8801 vi tor lás fordult meg. A vitorlások 
száma mind inkább fogy, a gőzhajóké ellen
bea á l l andóan növekedik. A kikötő építési 
költségei 1894. év végéig összesen 48 millió 
koronába kerüllek. 

(Végs.) ' 

Irodalom és művészet. 

— A • Z e n é l ó M a g y a r o r s z á g , 
közkedvelt aenemüfolyOiralnak a ma meg
jelent 846 ik füzete, mint rendesen, gazdag 
é rdekes zenemüujdonságokkal bővelkedik. 
T a r t a l m a s s á : I . Lányi Erpó 176 ik müve 
• Esküvőre* cimfl ha tásos zongora vagy 
ha rmón iumra irt d a r a b j á t I I . Mendelaaohn 
B . F .Tavasz i dal* eimtl m ü d a l á l , Györy 
Margit magyar szóvegével. I I I . Vivian Grey 
(a viléghirü •Náni< dal szerzőjétől) *Karama« 
j apán Rhapaódiát zongorára . 

As ügyesen szerkesztett é le t revaló 
folyóiratot, mely ma m á r majdcxaknem 
minden magyar zenecsalád aongoráján fel
ta lá lható , felesleget ajánlat iunk. Gazdag, ér
tékes tartalma és mesés olcsó á r a önmagát 
a jánl ja ; csak még annyit azoknak, kik nem 
ismernék, bogy egy negyedévben 6 ily gaz
dag tár ta i i u füzet jelenik meg, a igy a 
legszebb zenemű újdonságokat kapja az e lő
fizető 8 korona negyedévi előfizetésért. 

Előfizetések a moal folyó X I V . évfolyam 
68-ik ( I V . oct. dac.) évnegyedére a .Zené lő 
Magyarország* (Klökner Ede) senemfikiadó-
htvatalához, Budapest V I I I József körút 24. 
tntézendők. 

1934. ea. 

1907. t k v . 

Ár?erési hirdetményi kivonat. 

A tabi k i r j b i r ó s á g mint t k v i b a t ó s i g 

közh í r r é t e t i i , hogy T a k á c s J á n o s és T a k á c s 

nedek v é g r e h a j t a t ó n n k Szabad j B é l a 

vá roah idvég i l a k ó i v é g i e h a j t i s t szenvedő 

lleni 161 kor. 39«/,o f. t ő k e k ö v e t e l é s é t 

j á r u l é k a i i r á n t i vég reha j t á s i ü g y é b e n 

kaposvá r i k i r . t ö r v é n y s z é k 

j á r á sb í ró ság ) t e r ü l e t é n 

a 
( t t áb i k i r 

levő V á r o - b i d v é g 
k ősség h a t á r á b a n fekTÓ a v á r o t h i d v é g i 
880. sstjkvben A t 266. hras. a as u 
866. sst jkvben A t 867. hrss. éa aa u. 
804/a. sst jkvben A f 6 6 h r " • ( « a l e 

s s idóhegyen ) felvett .egéén ingatlanokra 
az é rverés t , aa e l aó re 248 kor., • máso
d ik ra 832 kor. a a harmadikra 282 kor -ban 
esennel m e g á l l a p í t o t t k ik iá l tás i á r b a n el* 
rendelte ée hogy a fennebb megjelöl t ingat-

1907. évi november h ó 26 l k nap
j á n d é l e l ő t t i 10 ómkor - V i r o s b i d v é g köz-
t á g házáná l m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é 
sen n m e g á l k p i t o t t k ik i á l t á s i á r o n a lul is 
eladatni fog. 

Á r v e r e z n i szándékozók t a r t ó s n a k az 

ngatlan becsá r ának lO'/o á t vagy i s 94 K 

80 f , 83 K 20 f. é s 9$ K 90 fillért kész

pénzben , vagyis aa 1881. 60. t.-c. 42. fi-ban 

jelaett á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t és as 1881. 

évi november hó 1 én 8338. sz. a. ke l t 

i g a t s é g ö g y m i n i e z t e r i rendelet 8 fi ban k i 
j e l ö l t ó v a d é k k é p e e é r t é k p a p í r b a n a kikül
d ö t t keséhes letenni, nvagy na 1881 60. 
t -c. 170. fi a é r t e lmében n bána tpénznek 
n b í róságná l e lő leges e lhe lyezésérő l k ik l l i 
tott s a a b á l y s s e r ö e l i s m e r v é n y t á tazolgál-
tntni. 

K e l t , T n b 1907 évi augusztus 9 én. 
A k i r . j b i r ó s i g mint t k v i h a t ó i i g . 

P I R O V 1 C H 
j i r á s b i r ó . 

Nyüttér.*) 

^ ^ C M / I apó íifpujva 
J ai(a)Kn^fóí duma 

Inntv- lm n uah JwnvrJittx 

I 

Eagekn Károly 
könyvnyomdájában 

t a n u l ó 
f e l v é t e t i k . 

l 
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4 m i i g . t a r l a i r . s z a b . 
O s z t t k l y a o r w J A l i k 

nyeremény táblázata. 
82.500 nyerem.. 1 2 5 1 0 sorsjegy 

Mimim második sorsjegy nyer. 
F ő n y e r e m é n y esetleg 

1 m i l l i ó korona. 
1 jutalom 6<'0000 
1 nyeremómy á 400000 
1 „ 200000 
2 „ looOOO 
2 „ 90OO0 
2 , 80o00 
2 „ 70000 
2 „ 60000 
1 „ 60000 
3 „ 40000 
3 „ 80000 
6 „ '26000 
9 „ 20000 

13 , 15000 
44 a 10000 
61 „ 6000 
22 a 8000 

475 . 2000 
9 , 1 „ 1000 

1636 , 500 
165 B

 3 0 0 

39676 „ 200 
5325 „ 170 
63 26 „ 130 

116 „ 10O 
4825 | | 80 
38-'5 40 

62600 JíTíri'í 16,457.000 

a magy. kir. szabad Osztálysorjáték 

XXI. sorsjátékának I. osztályához. 
Húzás már 1907. november 21. és 23-án. 

Az I . osztályú sorsjegyek árai; 

E g é s z fél n e g y e d n y o l c a d sorsjegy 

l.«SO korona. 12. 0. 
A sorsjegyek s z é t k ü l d é s e , vagy az összes e lőze tes 

bekü ldése , vagy pedig utam et e l lenében t ö r t én ik . A 

l e g k é n y e l m e s e b b és lego lcsóbb r e n d e l é s postauta lvá

nyon eszközölhető . Minden r ende lé shez a hivatalos 

j á t é k t e r v lesz csatolva. A hivatalos n y e r e m é n y j e g y 

z é k e k n hnzás befejezése után azonnal szé tkf i lde tnek. 

Postai befizetési lapok az összeg p o r t é m e n t e s bekül

déséhez ingyen és bé rmen tve k ü l d e t n e k . 

Megrendelések lehetőleg postafordultával kéretnek. 

G a e d i c k e 
b a n k h á z 

Budapest, Kossuth l ajosu. II. 

szerencséje ll 
óriási! 

Az itt relsoreltftnyrreaién.vpki'ligen tisz
telt T e r i i n e k kéeipiubea űzettem ki 

Koronákbss 
A 62651 nn jüevr* 600000 
• 83464 • 40ooOi) 
n 11119 400000 
1 28916 • 400000 
n 19406 a 400000 . 42768 n 100000 
n 49878 1 100000 
n 87991 n 100000 
n 3148 1 90000 . 47334 T» 80000 
s 60912 n 70000 
n 11143 n 70000 
n 17367 n 60000 
n 78862 » 60000 
* 82528 a 60000 

97263 Ü 60000 
„ 3952 . *60000 

64714 i 60000 
95863 • 40000 

» 6920 • 30000 
42778 30000 

a 88887 aopoo 
> 38691 • 30000 
n 90964 Jl 30000 
p 15900 p 26000 

23481 • 25000 
n 30049 p 26000 
n 62236 » 25000 

G A E D I C K E njirwnyminíiíjíi 
egredllállik. mert sincsen olyan gydj-
tiee, emelj i l j irtási eredményt tádna 

filmilnlnl 

B A R T A SÁNDOR 
P O L G Á R I É S E G Y E N R U H A S Z A B Ó , A M Á V . S Z Á L L Í T Ó J A 

K A P O S V Á R . (Városház é p ü l e t . ) j 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, bogy 

uri szabó ü z l e t e m e t 
régi üzleti helyiségemben (városház épület) 

§0tT újból mt'g;ny iiotcim. 

Raktáron tartom: a legfinomabb hazai, külföldi 
főleg a legkiválóbb angol szögeteket. — Mérték 

után készítem a legelegánsabb szabású polgári, katonai, 

és papi öltözeteket, felöltőket és minden szakmámhoz 

tartozó rubákat a legjobb minőségű szövetekből a 

legpontosabb kiszolgálás mellett, a lehető leg
kedvezőbb árakon. 

A közönség jórésze már ismer, támogat és ezt 

továbbra is kiváló tisztelettel kérem 

Barta Sándor 
p o l g á r i éa egyenruha s z a b ó 

S t e l r e r o m á g 

g y ó g y f ü r d ő 
Grác mellett. 

I d é n y : 
M á j u s t ó l 

Októberig. 
330 m é t e r r e a 
tenger ezin-

. felett. 
Két á l l omás 

G r á c t é l t ó ra 
kocsin. 

Posts- és 
t á v í r d a 

K i m e r i t ó á r 
j e g y z é k e t in 
gyen ás bár 
mentve küld s 

fürdő-
i g s s g n t ó s á g . 

Tulajdonosa : 
Dr . Blnmaner 

S á n d o r , 
orvos-tudor. 

Rég ismert vastar
t a l m ú meleg vasfű rdö 
A c á l t o r r s - hnmérséke : 
30* C. (26° R . ) — 
26* C. (20* R . ) E n y h e 
hlimn, erös erdei le 
vegó . kiterjedt teoyfi 
e rdók. G y ó g y h a t á s ú i 
I d e g b e t e g s é g r e , n m. 
neura - t án ia idcggyen-
geeág , há tge r incgy• n-
geeégek. byeterit , gör
csök, nenrslgis stb -re. 
Női bajokra: vé re i é -
génys ig ,bá l -ée hó lyag-
kontáron stb. re. N s 
gyon a ján la tos l ábha-
dosó betegek ás gyer

mekek s z á m á r a . 
G y ó g y m ó d o k : Gyógy- , 
külön- és közös me-
denoe- tűrdök . Meleg-, 
fenvö- ás vi l lamos-
fü rdők Hassnge. Víz
g y ó g y á s z a t i k n r á k . 
Népfü rdők stb. Olcsó 
lakások, t e t szés sze
r in t i egyes szobák. 
Knrsa lon , igen jó át
terem éa ki tűnő íürdö-

sene. 
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H i i ' d e t é w e k 
julanyoa áron felvetetnek • lap 

k i n d A h i v a t n l a i b n 

•éhiélhftli 
= petroleam-lfrö 

S O % a l a j a e i t a k a r l l i i . 
Korommcntes ! Siagtalan ! Robban.-n rt.te.-' 

Törhete t len! Minden ujitás felesleges 
10"' — 1 kor. 76 (III., H - = 2 kor 16 Ml., 

16 " m t kor. 80 HL 

ütarrt R portoantn. Aqiptti iujn. 
Pctnilcnm-ÉgA-Telep Kronacli 

L (Bajorország.) 
U a z o n l o l A r a s t l d k k e r e s t e t n e k . 

Iroda áthelyezés! 
( i O L D B E R G E R A. V. 
ctg tisttsletlsl értesíti m. L ügyfeleit, 

bogy S S é v é t a f V a á l l é 

h i r d e t é s i i r o d á j á t 
(jelenleg Budapest, I V , V é d - n 90 as.) 
1 0 0 7 . • • v a a . h c r l O - é a 

»aját házéba 

Budapest, I I , Mdnár-itca 99. H . 
k e l j e n l á t . 

>nr,l . . t ,ww I W v M o l a * M M , M M i 
' M H l . . . N A l - l A H A I , . . . « . . „ . 

M i 

I 

' ú j o n n a n berendezve kar te len kivül s zá l l í t anak azonnal 
b á r m i l y m e n n y i s é g ű t e r m é s z e t e s 
vegyileg l e g t i s z t á b b fo lyékony 

SZÉNSAVAT 
a világhírű buslasfürdöi aaenaavforra-
aokbol ssódsvlsgyár táabos , vendég-

lóaöknek ha egyéb ipari oMokra 
mesterségesen előállított, 
kévéibe kiadós aiéasavval. 

B I m 

Össze nem 
Megbiikats. tiigorain lelkilaaeretea kiiztlgálás ! 

' uv ío P V A P V V I ' / E V 

H l w w l U u l i l t i L l t 
V i éa ' / i literes ü v e g e k b e n , 

r Szlv-. vese-ós hólyagbántalmaknál 
utol nem ért gyógyhatós. 

r n d f l a a m t a l l v l a l 
KelvilágoelUaaal kéaaaégoasn siolgál 

Muschong buziasfürdói tzénaavművek á t ásványvizek szét 
küldést telepe Buziasfürdön 

Slrgesjeia: Meséket;. Bs i ias f i rd . — latrmrkai telefta 18. n . 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyilvános orvosi rendelő biteset servbajosok, fe rdénnó t tek es amputá l t ak réssere. 

B ü d a p e e t , t V . , l á á r . . l y - b f t r n t l O . (Félemelet) 

A s i n t é s é t t sskorvosn b á r k i n e k teljesen d í j ta lanul r ende lkezésé re á l l . A s orvosi 
— — — — — vizsgá la t i g é n y b e vé t e l e v á s á r l á s r a nem köte les 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak 
Egyéni speciális kezelés. = 

Ssabadalmasott e é r v b ö t ö k m é r 6 koroná tó l fsljabb. Vidék i rendelések as intézet 
szakorvosa á l t a l le lki ismeret isen t s l f i lv izsgá l ta tnak s pontosan és legnagyobb 
t i t o k t a r t á s melleit ea tkösOl té taek . Mg- H l g i e a l k a s c i k k e k "VQ a legfinomabb 
m i n ő s é g b e n , orvosilag a ján íva és s te r i l i zá lva . F e l t é t l e n ü l m e g b i s b a t ó k . Tneaton-

— k é n t 2—16 k o r o n á i g . 

15—61 

Ugyanott j e l e n t meg „ A s e m b e r e g é s z s é g e " 
cinig orvost m l , mely k i s á r ó l a g n s é r v b t j j a l , annak 
e l l enesére ivei foglslkosik E m u n k á t bá rk inek d í j ta la
nul és s á r t b o r í t é k b a n küldi meg s t in tésé t t g s s g a t é j a . 

||ÉÍÉÍÍÉÉiÉÉÉfciÉÍÉlÍÉÉfcg 

116—68 

Stock-Oogqetc Medicirial 

CAMIS és STOCK 
Fiumei (BarcoJa) coguac gyárosoknál kapható. 

I n a g y ü t e g A r a S k o r o n a , 1 k i s S t é g 3 k o r o a a OO O l l é r . 

tSouiogyváruiegye v e « ó r k é p v Í M e l t f j e : 

í j | Satt ler \ a l a n Kaposvár, Fö-utcza. ^ 

Károly könyvnyomdájában, KapoovárotL 
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